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Einführung

Funktionen des Steuergeräts
Das ESP-RZX-Steuergerät weist eine Vielzahl 
fortgeschrittener Bewässerungsmanagement- 
Funktionen auf:

•	 Durch die Programmierung auf Zonenbasis können 
für die verschiedenen Bereiche (Zonen) unabhängige 
Bewässerungspläne programmiert werden, die dem 
spezifischen Bewässerungsbedarf des jeweiligen Bereichs 
angepasst sind.

•	 Die Programme können so eingestellt werden, dass an 
ausgewählten Tagen der Woche, an ungeraden oder an 
geraden Kalendertagen oder in benutzerdefinierten 
Abständen bewässert wird. Dies ermöglicht mehr 
Flexibilität und Kontrolle über die Bewässerungspläne.

•	 Mithilfe mehrerer Bewässerungsstartzeiten können Sie 
das gleiche Programm mehrmals täglich ausführen.

•	 Mit der saisonalen Anpassung ist eine schnelle Anpassung 
der Bewässerungsdauer an Wetter- oder sonstige 
Bedingungen möglich.

•	 Die Funktion für die manuelle Bewässerung ermöglicht 
das sofortige Bewässern aller oder einzelner Zonen.

•	 Mithilfe der Zubehöranschlüsse kann das System später 
aufgerüstet und um Funktionen erweitert werden.

Bildschirm
Hier werden die 
Programmierinformationen 
sowie der aktive 
Bewässerungsstatus 
angezeigt.

Weiter/Zurück (Next/
Back) Tasten 
Wählen Sie die 
Programmieroptionen aus.

Aus (Off)
Damit brechen Sie die 
derzeit aktive Bewässerung 
sofort ab und deaktivieren 
die automatische 
Bewässerung.

Saisonale Anpassung 
(Seasonal Adjust)
Verlängern bzw. verkürzen 
Sie die Bewässerungsdauer 
(Laufzeiten) für alle Zonen.

Manuelle Bewässerung 
(Manual Watering)
Starten Sie die Bewässerung 
sofort für  
alle Zonen oder eine 
einzelne Zone.

Zonenplan  
(Zone Schedule)
Erstellen Sie 
benutzerdefinierte 
Bewässerungspläne, die 
automatisch zu bestimmten 
Zeiten, für eine bestimmte 
Dauer und in bestimmten 
Abständen ausgeführt 
werden.

Auto
Die Bewässerung findet den 
programmierten Bewässerungsplänen 
entsprechend automatisch statt.

WiFi-fähig

Das LNK WiFi-Modul ermöglicht die Remote-Verbindung 
zu einem Rain Bird ESP-Me Steuergerät über ein Apple iOS 
oder Android kompatibles Smart-Device. Mit dieser mobilen 
Anwendung erhalten Sie Fernzugriff auf eines oder mehrere 
Steuergeräte und können diese konfigurieren.

Weitere Informationen zu dem LNK WiFi-Modul und dem 
Wert, den dieses Produkt für Ihr ESP-Me Steuergerät bietet, 
finden Sie hier: http://wifi-pro.rainbird.com

Steuerelemente und Anzeigen

Datum/Uhrzeit (Date/Time)
Legen Sie das aktuelle 
Kalenderdatum und die  
Uhrzeit fest.

�� HINWEIS: Drücken und 
HALTEN (HOLD) Sie + 
oder – gedrückt, um die 
Einstellungsgeschwindigkeit  
zu beschleunigen.

+ oder – -Tasten
Damit werden die 
Programmeinstellungen 
angepasst.

Tastenfunktionen
Standorte per 

Fernzugriff 
verwalten

LNK WiFi-Modul 
(separat erhältlich)
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Normalbetrieb

Auto

Die Bewässerung findet den programmierten 
Bewässerungsplänen entsprechend automatisch statt.

�� Drücken Sie die Taste AUTO, um zum Normalbetrieb 
zu wechseln, wenn die Programmierung 
abgeschlossen ist, und die aktive Bewässerung zu 
überwachen.

�� HINWEIS: Wird die Taste AUS (Off) nicht gedrückt, 
wechselt das Steuergerät standardmäßig nach 
zehn Minuten wieder zum Betriebsmodus AUTO, 
wenn in dieser Zeit keine Programmieraktivität 
(Tastenbetätigungen) stattfindet.

Im Modus AUTO:

Auf dem Bildschirm werden die aktuelle Uhrzeit, das 
aktuelle Datum und der aktuelle Wochentag angezeigt:

M D Y Y Y Y

PM

Während der Bewässerung:

Auf dem Bildschirm werden ein blinkendes 
Regnersymbol, die aktive Zonennummer und 
die  verbleibende Bewässerungslaufzeit für diese 
Zone angezeigt. 

MIN

Zone

Laufzeit

�� Drücken Sie + oder –, um die verbleibende 
Bewässerungslaufzeit für die aktive Zone wie 
gewünscht anzupassen.

�� Drücken Sie WEITER (Next), um die Bewässerung 
der aktiven Zone sofort abzubrechen und zur 
nächsten Zone in der Bewässerungswarteschlange 
zu wechseln.

Aus (Off)

Damit brechen Sie die derzeit aktive Bewässerung sofort 
ab und deaktivieren die automatische Bewässerung.

�� Drücken Sie die Taste AUS (Off), um die gesamte 
Bewässerung sofort abzubrechen.

Die programmierten Bewässerungspläne bleiben 
gespeichert, auch wenn das Steuergerät abgeschaltet 
wird oder der Strom ausfällt.

HINWEIS

Drücken Sie die Taste AUTO, um wieder zum 
Normalbetrieb zu wechseln. Befindet sich das 
Steuergerät weiterhin im Betriebsmodus AUS (Off), 
findet KEINE automatische Bewässerung statt.

Grundlegende 
Programmierung

Datum/Uhrzeit

Legen Sie das aktuelle Kalenderdatum und die 
Uhrzeit fest.

�� Drücken Sie die Taste DATUM/UHRZEIT (Date/Time).

�� Drücken Sie + oder –, um den Monat (M) festzulegen. 
Drücken Sie dann WEITER (Next), um den Tag (D) 
auszuwählen, gefolgt vom Jahr (YYYY).

M D Y Y Y Y

AM

DATUM
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�� Drücken Sie + oder –, um die Stunde festzulegen 
(achten Sie dabei darauf, dass die Einstellung für 
vormittags/AM oder nachmittags/PM korrekt ist). 
Drücken Sie dann WEITER (Next), um die Auswahl 
vorzunehmen und die Minuten festzulegen.

M D Y Y Y Y

AM
UHRZEIT 

�� HINWEIS: Es können zwei Mikrozellen (AAA-
Batterien) eingelegt werden, um zu verhindern, dass 
die Einstellung von Datum und Uhrzeit bei einem 
Stromausfall verloren geht. Weitere Informationen 
dazu finden Sie unter „Batterien installieren“.

Zonenplan

Erstellen Sie benutzerdefinierte Bewässerungspläne, 
die automatisch zu bestimmten Zeiten, für eine 
bestimmte Dauer und in bestimmten Abständen 
ausgeführt werden.

�� Drücken Sie die Taste ZONENPLAN (Schedule).

1       Zone auswählen

Zonen sind designierte Bereiche (z. B. „Rosengarten“), 
die Sie als Bewässerungsorte definieren können. 
Weitere Informationen hierzu finden Sie unter 
„Programmierungsdiagramm“.

�� Drücken Sie + oder –, um die gewünschte 
Zonennummer auszuwählen. Drücken Sie dann 
WEITER (Next).

1

2

MIN

Zone

2       Bewässerungslaufzeiten einstellen

Bewässerungslaufzeiten geben die für die 
Bewässerung eingestellte Dauer (z. B. 20 Minuten) an.

�� HINWEIS: Die Laufzeiten können auf einen Wert 
von 1 bis 199 Minuten eingestellt werden.

�� Drücken Sie + oder –, um die gewünschte 
Laufzeit (MIN) einzustellen. Drücken Sie dann 
WEITER (Next).

MIN

1

2LAUFZEIT 

3       Bewässerungsstartzeiten einstellen

Bewässerungsstartzeiten sind die Tageszeiten, an 
denen mit der Bewässerung begonnen werden soll.

�� HINWEIS: Für jede Zone stehen insgesamt sechs 
Startzeiten (1-6) zur Verfügung.

�� Drücken Sie + oder –, um die erste Startzeit 
festzulegen (dabei müssen Sie darauf achten, 
dass die Einstellung für vormittags/AM oder 
nachmittags/PM korrekt ist). Drücken Sie dann 
WEITER (Next).

�� HINWEIS: Die Startzeit wird in Schritten von 
jeweils 10 Minuten eingestellt.

STARTZEIT 

�� WIEDERHOLEN Sie den Vorgang wie gewünscht, 
um weitere Startzeiten für diese Zone festzulegen.

�� HINWEIS: Durch Drücken von WEITER (Next), 
wenn -:- (AUS) auf dem Bildschirm blinkt, fahren 
Sie mit Schritt 4 fort.
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4       Bewässerungsstarttage einstellen

Bewässerungsstarttage sind die Kalendertage oder 
Intervalle (z. B. Montag, Mittwoch und Freitag), 
an denen eine Bewässerung zulässig ist.

�� Drücken Sie + oder –, um eine der 
vier verfügbaren Optionen für den 
Bewässerungsstarttag auszuwählen:

a.	 Benutzerdefinierte Tage (Custom Days) – für 
die Planung der Bewässerung an ausgewählten 
Wochentagen weiter mit 4a.

b.	 Ungerade Tage (Odd Days) – für die Planung der 
Bewässerung an allen ungeraden Kalendertagen 
(1,3,5...29 usw.) weiter mit 4b.

c.	 Gerade Tage (Even Days) – für die Planung der 
Bewässerung an allen geraden Kalendertagen 
(2,4,6...30 usw.) weiter mit 4c.

d.	 Zyklische Tage (Cyclic Days) – für die Planung 
der Bewässerung in bestimmten Abständen (alle 
2 Tage, alle 3 Tage usw.) weiter mit 4d.

4a Benutzerdefinierte Tage

�� Drücken Sie + oder –, um          auszuwählen, und 
drücken Sie dann WEITER 
(Next).

AM1

2

MIN

�� Drücken Sie EIN (On) (zum Aktivieren) oder AUS 
(Off) (zum Deaktivieren) für Tagauswahl. Der 
Cursor springt weiter zur nächsten Tagauswahl.

AM1

2

MIN

TAGAUS- 
WAHL 

�� Wiederholen Sie diese Schritte für jeden 
gewünschten Wochentag.

4b Ungerade Tage

�� Drücken Sie + oder – , um                          auszuwählen, 
und drücken Sie dann WEITER (Next). 

AM1

2

MIN

1 3 5 29, , ...

4c Gerade Tage

�� Drücken Sie + oder –, um                       auszuwählen, 
und drücken Sie dann WEITER (Next).

2 4 6 30, , ...

1 3 5 29, , ...
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4d Zyklische Tage

�� Drücken Sie + oder –, um              auszuwählen, 
und drücken Sie dann WEITER (Next).

�� Drücken Sie + oder –, um den gewünschten 
Tagezyklus auszuwählen, und drücken Sie WEITER 
(Next).

TAGE- 
ZYKLUS

�� Drücken Sie + oder –, um das gewünschte 
Startdatum festzulegen. Drücken Sie dann 
WEITER (Next).

START-
DATUM 

�� HINWEIS: Das Startdatum muss innerhalb des 
aktuellen Tagezyklus liegen. Der Bildschirm wird 
stets aktualisiert und zeigt den nächsten geplanten 
Bewässerungstag an.

DANACH

�� WIEDERHOLEN Sie die Schritte 1 bis 4 bei Bedarf 
für weitere Zonen. 

Weitere Funktionen

Manuelle Bewässerung

Starten Sie die Bewässerung sofort für ALLE Zonen 
oder EINE einzelne Zone.

ALLE Zonen bewässern:

�� Drücken Sie die Taste MANUELLE BEWÄSSERUNG 
(Manual).

�� ALLE Zonen werden gemäß Standardauswahl 
angezeigt. Drücken Sie WEITER (Next), um 
fortzufahren.

MIN

ALLE 
ZONEN

�� Drücken Sie + oder –, um die gewünschte 
Laufzeit einzustellen. Drücken Sie dann WEITER 
(Next), um mit der Bewässerung zu beginnen.

MIN

LAUFZEIT 
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Während der manuellen Bewässerung:

�� Drücken Sie + oder –, um die verbleibende 
Bewässerungslaufzeit für die aktive Zone wie 
gewünscht anzupassen.

�� Drücken Sie WEITER (Next), um die Bewässerung 
der aktiven Zone sofort abzubrechen und zur 
nächsten Zone in der Bewässerungswarteschlange 
zu wechseln.

EINE Zone bewässern:

�� Drücken Sie die Taste MANUELLE BEWÄSSERUNG 
(Manual).

�� Drücken Sie + oder –, um EINE Zone auszuwählen. 
Drücken Sie dann WEITER (Next).

MIN

ZONE

�� Drücken Sie + oder –, um die gewünschte 
Laufzeit einzustellen. Drücken Sie dann WEITER 
(Next), um mit der Bewässerung zu beginnen.

MIN

LAUFZEIT 

Während der manuellen Bewässerung:

�� Drücken Sie + oder –, um die verbleibende 
Bewässerungslaufzeit für die aktive Zone wie 
gewünscht anzupassen.

Saisonale Anpassung

Verlängern bzw. verkürzen Sie die Bewässerungsdauer 
(Laufzeiten) für alle Zonen.

�� Drücken Sie die Taste SAISONALE ANPASSUNG 
(Seasonal Adjust).

�� Drücken Sie + oder –, um die prozentuale 
Einstellung der SAISONALEN ANPASSUNG zu 
erhöhen oder zu vermindern.

�� HINWEIS: Die SAISONALE ANPASSUNG kann auf 
einen Wert zwischen -90 % und +100 % eingestellt 
werden. Der Wert +50 % bedeutet z. B., dass eine 
Laufzeit von 10 Minuten auf 15 Minuten anpasst 
wird.

EINSTEL- 
LUNG

HINWEIS

Der Wert für die SAISONALE ANPASSUNG gilt für ALLE 
programmierten Bewässerungspläne.
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Installation

Modell für die Innenmontage

Steuergerät montieren

�� Wählen Sie einen geeigneten Montageort an 
einer Innenwand. Der Montageort darf nicht 
mehr als 1,80  m von einer Wandsteckdose 
entfernt sein. Lassen Sie unter dem Gerät Platz für 
Leitungsanschlüsse.

7,6 cm

ESP-RZX

Z

O

N

E

OFF
AUTO

T

2

W

3

TH

4

F

5

S

6

SU

7

M

1

DATE/TIME

SCHEDULEMANUAL

SEASONAL

ADJUST

BACK OFF ON NEXT

1,80 m MAX.

��ACHTUNG

VERWENDEN SIE KEINE Steckdose, die mit einem 
sekundären EIN/AUS-Lichtschalter geregelt wird, und 
auch keine Steckdose mit Fehlerstromschutzschalter.

�� Ziehen Sie an den zwei Griffen an beiden Seiten 
der Abdeckung des Anschlussschachtes und 
entfernen Sie die Abdeckung.

�� Drehen Sie eine Montageschraube in die Wand. 
Lassen Sie zwischen dem Schraubenkopf und der 
Wandoberfläche einen Abstand von ca. 3 mm.

�� HINWEIS: Verwenden Sie ggf. die mitgelieferten 
Dübel, damit die Schrauben fest angezogen 
werden können.

�� Hängen Sie das Gerät an der schlüssellochförmigen 
Öffnung auf der Rückseite des Geräts sicher an die 
Montageschraube.

�� Drehen Sie eine zweite Montageschraube durch 
die Öffnung im Anschlussschacht in die Wand. 
Vergewissern Sie sich, dass das Gerät sicher an der 
Wand befestigt ist.

REMOTE

24VAC

ACCESSORY

SENS 1 2 3 4 5 6 7 8C M

RESET

Stromleitung anschließen

�� Verlegen Sie das Transformatorkabel durch die 
Leitungsöffnung unten am Gerät.

�� Schließen Sie die beiden Endkabel am Netzkabel 
an den beiden 24-V-Wechselstromanschlüssen 
am Steuergerät an.

REMOTE

24VAC

ACCESSORY

SENS 1 2 3 4 5 6 7 8C M

RESET

�� Schließen Sie den Transformator an die 
Steckdose an.

��WARNUNG

Schließen Sie den Transformator ERST an, wenn Sie 
alle Leitungsverbindungen hergestellt und überprüft 
haben. 

ca. 3 mm

SCHLÜSSELLOCH 
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Installation

Modell für die Außenmontage

Steuergerät montieren

�� Wählen Sie einen geeigneten Montageort mit 
Zugang zu einer externen Stromquelle. Lassen 
Sie genug Platz, damit die Scharniertür des 
Steuergeräts ganz nach links geöffnet werden 
kann und unter dem Gerät genug Platz für 
Leitungsanschlüsse vorhanden ist.

�� Öffnen Sie die Außentür des Steuergeräts 
nach links. Ergreifen Sie die Abdeckung des 
Anschlussschachtes und ziehen Sie an ihr, um sie 
vom Gerät zu entfernen.

�� Drehen Sie eine Montageschraube in die Wand. 
Lassen Sie zwischen dem Schraubenkopf und der 
Wandoberfläche einen Abstand von ca. 3 mm.

�� HINWEIS: Verwenden Sie ggf. die mitgelieferten 
Dübel, damit die Schrauben fest angezogen 
werden können.

�� Hängen Sie das Gerät an der schlüssellochförmigen 
Öffnung auf der Rückseite des Geräts sicher an 
die Montageschraube.

�� Drehen Sie eine zweite Montageschraube durch 
die Öffnung im Anschlussschacht in die Wand. 
Vergewissern Sie sich, dass das Gerät sicher an 
der Wand befestigt ist.

CONNECT

120 VAC

REMOTE

24VAC

ACCESSORY

SENS 1 2 3 4 5 6 7 8C M

RESET

Stromleitung anschließen

Das ESP-RZX-Steuergerät für die Außenmontage ist 
mit einem internen Transformator ausgestattet, der die 
Versorgungsspannung (120  V~ bei Modellen für den 
US-Markt; 230 V~ bei Modellen für den internationalen 
Markt außer Australien; 240  V~ bei Modellen für den 
australischen Markt) auf 24 V~ reduziert. Sie müssen die 
Stromversorgungsleitungen mit den drei Leitungen des 
Transformators verbinden (Leiter, Null-Erde, Erde).

��WARNUNG

Elektroschocks können zu schweren oder gar 
tödlichen Verletzungen führen. Die Stromversorgung 
muss ABGESCHALTET sein, bevor Stromleitungen 
angeschlossen werden.

20,3 cm

7,6 cm

ca. 3 mm

SCHLÜSSELLOCH 
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Stromanschlüsse

120 V~ (USA) 230 V~ (International)

Schwarze 
Versorgungsleitung 
(stromführend) 
an schwarze 
Transformatorleitung

Schwarze 
Versorgungsleitung 
(stromführend) 
an schwarze 
Transformatorleitung

Weiße 
Versorgungsleitung 
(Null-Leiter) an weiße 
Transformatorleitung

Blaue Versorgungsleitung 
(Null-Leiter) an blaue 
Transformatorleitung

Grüne 
Versorgungsleitung 
(Erde) an grüne 
Transformatorleitung

Grüne 
Versorgungsleitung 
mit gelben Streifen 
(Erde) an grüne 
Transformatorleitung  
mit gelben Streifen

�� Vergewissern Sie sich, dass alle Leitungsanschlüsse 
sicher befestigt sind. Bringen Sie dann wieder 
die Abdeckung des Anschlussfaches an und 
befestigen Sie diese mit der Schraube.

��WARNUNG

Strom ERST einschalten, wenn alle 
Leitungsverbindungen hergestellt und überprüft 
wurden.

��ACHTUNG

VERWENDEN SIE KEINE Steckdose, die mit einem 
sekundären EIN/AUS-Lichtschalter geregelt wird, und 
auch keine Steckdose mit Fehlerstromschutzschalter.

�� Machen Sie das Transformator-Anschlussfach unten 
links im Steuergerät ausfindig. Entfernen Sie die 
Abdeckung mit einem Schraubendreher und legen 
Sie die Transformator-Anschlussleitungen frei.

CONNECT

120 VAC

REMOTE

24VAC

ACCESSORY

SENS 1 2 3 4 5 6 7 8C M

RESET

�� Verlegen Sie die drei externen Stromleitungen 
durch die Leitungsöffnung unten am Gerät in das 
Anschlussfach.

�� HINWEIS: Entfernen Sie ggf. die Ausbrechöffnung 
unten am Steuergerät unter dem Transformator 
und schließen Sie ein ½-Zoll-Kabelrohr am Gerät an.

REMOTE

24VAC

ACCESSORY

SENS 1 2 3 4 5 6 7 8C M

RESET

�� Verbinden Sie die externen Stromleitungen 
(2x Strom, 1x Erde) mithilfe der mitgelieferten 
Flügelmuttern mit den Anschlussleitungen des 
Transformators im Anschlussfach.

��WARNUNG

Die Erdungsleitung muss als Überlastschutz 
angeschlossen werden.

REMOTE

24VAC

ACCESSORY

SENS 1 2 3 4 5 6 7 8C M

RESET
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Leitungsverbindungen
Schließen Sie die Ventilleitungen für jede Zone und 
für (optional) das Hauptventil, das Pumpenstartrelais 
oder den Regensensor an.

�� HINWEIS: Wenn ein Modell für die Außenmontage 
installiert wird, verlegen Sie alle Feldleitungen 
durch das Kabelrohr oder die Ausbrechöffnung 
an der Geräterückseite.

Zonenventile anschließen

�� Schließen Sie die Stromleitung von jedem 
Zonenventil an die entsprechende Zonennummer 
an der Klemmleiste des Steuergeräts an.

�� Schließen Sie die gemeinsame Leitung von jedem 
Ventil an den Anschluss GEMEINSAM (C) an.

REMOTE

24VAC

ACCESSORY

SENS 1 2 3 4 5 6 7 8C M

RESET

Hauptventil anschließen

Schließen Sie optional ein Hauptventil am ESP-RZX-
Steuergerät an.

�� Schließen Sie die Stromleitung vom Hauptventil 
an den Anschluss MASTER (M) der Klemmleiste des 
Steuergeräts an.

�� Schließen Sie die gemeinsame Leitung vom 
Hauptventil an den Anschluss GEMEINSAM (C) an.

REMOTE

24VAC

ACCESSORY

SENS 1 2 3 4 5 6 7 8C M

RESET

STROMLEITUNG

ZONE 1 
VENTIL

ZONE 2 
VENTIL 

USW.

GEMEINSAM

STROMLEITUNG

HAUPTVENTIL

GEMEINSAM
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Pumpenstartrelais anschließen

Schließen Sie optional ein Pumpenstartrelais am 
ESP-RZX-Steuergerät an.

Mit Pumpen wird manchmal Wasser aus einem Brunnen 
oder einer anderen Quelle gepumpt. Wenn Sie eine Pumpe 
über das Steuergerät aktivieren möchten, müssen Sie 
ein Pumpenstartrelais installieren. 

Ein Pumpenstartrelais wird genauso wie ein Hauptventil 
mit dem Steuergerät verbunden. An der Wasserquelle 
erfolgt der Anschluss aber auf andere Weise.

�� HINWEIS: Das ESP-RZX-Steuergerät versorgt eine 
Pumpe NICHT mit Strom.

�� Schließen Sie die Relaiseingangsleitung vom 
Pumpenstartrelais an den Anschluss MASTER (M) 
der Klemmleiste des Steuergeräts an.

REMOTE

24VAC

ACCESSORY

SENS 1 2 3 4 5 6 7 8C M

RESET

�� Schließen Sie die gemeinsame Leitung vom 
Hauptventil an den Anschluss GEMEINSAM (C) an.

HINWEIS

Um eine mögliche Beschädigung der Pumpe 
bei Verwendung eines Pumpenstartrelais zu 
verhindern, verbinden Sie einen der nicht 
verwendeten Zonenanschlüsse mit einem kurzen 
Überbrückungsdraht mit dem nächstgelegenen 
verwendeten Zonenanschluss.

Beispiel: Wird ein 4-Zonen-Steuergerätemodell 
mit nur zwei angeschlossenen Zonen verwendet, 
verbinden Sie die Anschlüsse für die Zonen 3 und 
4 mit dem nächstgelegenen aktiven Anschluss  
(in diesem Beispiel Zone 2).

Regensensor anschließen

Schließen Sie optional einen Regensensor am  
ESP-RZX-Steuergerät an.

�� Entfernen Sie an der Klemmleiste den 
Überbrückungsdraht von den SENS-Anschlüssen.

REMOTE

24VAC

ACCESSORY

SENS 1 2 3 4 5 6 7 8C M

RESET

�� Schließen Sie beide Regensensorleitungen an die 
SENS-Anschlüsse an. 

REMOTE

24VAC

ACCESSORY

SENS 1 2 3 4 5 6 7 8C M

RESET

RELAISEGANGSLEITUNG

PUMPSTARTRELAIS

GEMEINSAM

GEMEINSAM, 
INSTALLATIONSWEIT
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Optionen und 
Spezialfunktionen

Batterien installieren
Wenn zur Absicherung Batterien installiert werden, 
speichert das ESP-RZX Datum und Uhrzeit auch bei 
Stromausfällen weiterhin.

�� HINWEIS: Ihre Programmierung wird im nicht 
flüchtigen Speicher gespeichert und geht nicht 
verloren, auch wenn keine Batterien installiert 
werden.

�� Legen Sie zwei Mikrozellen (AAA) in das Batteriefach 
über der Klemmleiste ein, wie nachstehend 
dargestellt.

REMOTE

24VAC SENS 1 2 3 4 5 6 7 8C M

ACCESSORY

Rücksetz-Taste
Funktioniert das Steuergerät nicht richtig, 
können Sie ZURÜCKSETZEN (Reset) drücken.

�� HINWEIS: Alle programmierten Bewässerungspläne 
bleiben im Speicher erhalten, das aktuelle Datum und 
die aktuelle Uhrzeit müssen aber neu eingestellt 
werden.

�� Führen Sie ein Werkzeug, oder einen spitzen 
Gegenstand (z. B. eine Büroklammer) in die 
Zugangsöffnung ein und drücken Sie, bis das 
Steuergerät zurückgesetzt wird.

REMOTE

24VAC

ACCESSORY

SENS 1 2 3 4 5 6 7 8C M

RESET

Regensensor umgehen
Das Steuergerät kann manuell so eingestellt 
werden, dass die Befehle eines Regensensors 
BEFOLGT oder IGNORIERT werden:

�� HINWEIS: Während der Bewässerung durch das 
Steuergerät können die Einstellungen für das 
Umgehen des Regensensors nicht geändert werden.

Umgehen für alle Zonen festlegen

�� Drücken Sie die Taste AUTO.

�� Drücken Sie gleichzeitig die Tasten ZURÜCK 
(Back) und WEITER (Next) und lassen Sie sie los, 
um zwischen BEFOLGEN (Obey) und IGNORIEREN  
(Ignore) zu wechseln.

Das Symbol KEIN REGENSENSOR (NO RAIN 
SENSOR) wird angezeigt, wenn die Option zum 
IGNORIEREN  (Ignore) ausgewählt wird.
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Fehlersuche

Fehlererkennung
Das ESP-RZX-Steuergerät verfügt über eine integrierte 
Fehlererkennung, die einen elektrischen Kurzschluss oder 
einen Überlastzustand an der Ausgangsleitung einer Zone 
feststellt.

Tritt ein Fehlerzustand ein, finden in Bezug auf den Fehler 
folgende Schritte statt:

•	 Befindet sich das Gerät im Betriebsmodus AUTO oder 
MANUELLE BEWÄSSERUNG (Manual Watering), werden 
die betroffene Zonennummer und die Fehlermeldung 
„Err“ angezeigt.

Bewässerungsprobleme

Problem Mögliche Ursache Mögliche Lösung

Programmierte 
Pläne und manuelle 
Bewässerungsfunktionen 
starten nicht.

Wasserquelle liefert kein Wasser. Vergewissern Sie sich, dass die Hauptwasserleitung 
nicht blockiert ist und dass alle anderen 
Wasserversorgungsleitungen offen sind und  
korrekt funktionieren.

Anschluss hat sich gelockert oder 
wurde nicht richtig hergestellt. 

Vergewissern Sie sich, dass die Feldleitungen und 
Hauptventil- oder Pumpenstartrelais-Leitungen korrekt  
am Steuergerät und im Feld angeschlossen sind. 

Feldleitungen sind korrodiert  
oder beschädigt.

Überprüfen Sie die Feldleitungen auf Beschädigungen 
und ersetzen Sie sie bei Bedarf. Überprüfen Sie die 
Leitungsanschlüsse und ersetzen Sie sie ggf. durch 
wasserdichte Spleißanschlüsse. 

Angeschlossener Regensensor  
wurde aktiviert. 

Lassen Sie den Regensensor trocknen oder trennen 
Sie ihn von der Klemmleiste des Steuergeräts 
ab und ersetzen Sie die Leitung durch einen 
Überbrückungsdraht, der die beiden SENS-Anschlüsse 
verbindet. 

Überbrückungsdraht, der die 
beiden SENS-Anschlüsse an der 
Klemmleiste verbindet, fehlt oder 
ist beschädigt. 

Überbrücken Sie die beiden SENS-Anschlüsse an der 
Klemmleiste des Steuergeräts, indem Sie sie mit einem 
kurzen Draht mit 14 bis 18 AWG verbinden. 

Elektrische Probleme

Problem Mögliche Ursache Mögliche Lösung

Anzeige leer. Steuergerät wird nicht  
mit Strom versorgt.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerät korrekt ans Netz 
angeschlossen ist und die Netzstromverbindung 
funktioniert. 

Anzeige eingefroren und 
Steuergerät nimmt keine 
Programmierbefehle an.

Die Elektronik des Steuergeräts 
wurde evtl. durch eine elektrische 
Überlast gestört.

Trennen Sie das Steuergerät für zwei Minuten von der 
Stromversorgung und schließen Sie es dann wieder an. 
Falls keine permanente Beschädigung vorliegt, sollte 
das Steuergerät jetzt Programmierbefehle annehmen 
und normal funktionieren. 

•	 Die gesamte Bewässerung für die betroffene Zone wird 
abgebrochen und es wird mit der nächsten betriebsbereiten 
Zone in der Bewässerungswarteschlange fortgefahren.

�� HINWEIS: Das Steuergerät versucht, bei der nächsten 
geplanten Bewässerung die betroffene Zone wieder zu 
bewässern. Kann erfolgreich bewässert werden, wird der 
dieser Zone zugeordnete Fehlerzustand gelöscht.
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�� Tragen Sie die Bewässerungslaufzeit für diese Zone ein.

�� Tragen Sie die Bewässerungsstartzeiten (bis zu sechs) ein.

�� Wählen Sie Bewässerungsstarttage aus (Kästchen). Wird 
„Benutzerdefinierte Tage“ (Custom Days) ausgewählt, 
kennzeichnen Sie die Wochentage für die Bewässerung 
mit einem Kreis. Wird „Zyklische Tage“ (Cyclic Days) 
ausgewählt, tragen Sie eine Zahl von 1 bis 14 ein.

Zone
Zonenbe-

schreibung
Bewässerungs-

laufzeit
Bewässerungsstartzeiten Bewässerungsstarttage

1 ________ 
MIN.

1 ____ : ____  vorm  nachm

2 ____ : ____  vorm  nachm

3 ____ : ____  vorm  nachm

4 ____ : ____  vorm  nachm

5 ____ : ____  vorm  nachm

6 ____ : ____  vorm  nachm

�� Benutzerdefinierte Tage

Mo     Di     Mi     Do     Fr     Sa     So

�� Ungerade Tage �� Gerade Tage

�� Zyklische Tage alle ____ Tage

2 ________ 
MIN.

1 ____ : ____  vorm  nachm

2 ____ : ____  vorm  nachm

3 ____ : ____  vorm  nachm

4 ____ : ____  vorm  nachm

5 ____ : ____  vorm  nachm

6 ____ : ____  vorm  nachm

�� Benutzerdefinierte Tage

Mo   Di    Mi    Do   Fr   Sa    So

�� Ungerade Tage �� Gerade Tage

�� Zyklische Tage alle ____ Tage

3 ________ 
MIN.

1 ____ : ____  vorm  nachm

2 ____ : ____  vorm  nachm

3 ____ : ____  vorm  nachm

4 ____ : ____  vorm  nachm

5 ____ : ____  vorm  nachm

6 ____ : ____  vorm  nachm

�� Benutzerdefinierte Tage

Mo   Di    Mi    Do   Fr   Sa    So

�� Ungerade Tage �� Gerade Tage

�� Zyklische Tage alle ____ Tage

4 ________ 
MIN.

1 ____ : ____  vorm  nachm

2 ____ : ____  vorm  nachm

3 ____ : ____  vorm  nachm

4 ____ : ____  vorm  nachm

5 ____ : ____  vorm  nachm

6 ____ : ____  vorm  nachm

�� Benutzerdefinierte Tage

Mo   Di    Mi    Do   Fr   Sa    So

�� Ungerade Tage �� Gerade Tage

�� Zyklische Tage alle ____ Tage

5 ________ 
MIN.

1 ____ : ____  vorm  nachm

2 ____ : ____  vorm  nachm

3 ____ : ____  vorm  nachm

4 ____ : ____  vorm  nachm

5 ____ : ____  vorm  nachm

6 ____ : ____  vorm  nachm

�� Benutzerdefinierte Tage

Mo   Di    Mi    Do   Fr   Sa    So

�� Ungerade Tage �� Gerade Tage

�� Zyklische Tage alle ____ Tage

6 ________ 
MIN.

1 ____ : ____  vorm  nachm

2 ____ : ____  vorm  nachm

3 ____ : ____  vorm  nachm

4 ____ : ____  vorm  nachm

5 ____ : ____  vorm  nachm

6 ____ : ____  vorm  nachm

�� Benutzerdefinierte Tage

Mo   Di    Mi    Do   Fr   Sa    So

�� Ungerade Tage �� Gerade Tage

�� Zyklische Tage alle ____ Tage

7 ________ 
MIN.

1 ____ : ____  vorm  nachm

2 ____ : ____  vorm  nachm

3 ____ : ____  vorm  nachm

4 ____ : ____  vorm  nachm

5 ____ : ____  vorm  nachm

6 ____ : ____  vorm  nachm

�� Benutzerdefinierte Tage

Mo   Di    Mi    Do   Fr   Sa    So

�� Ungerade Tage �� Gerade Tage

�� Zyklische Tage alle ____ Tage

8 ________ 
MIN.

1 ____ : ____  vorm  nachm

2 ____ : ____  vorm  nachm

3 ____ : ____  vorm  nachm

4 ____ : ____  vorm  nachm

5 ____ : ____  vorm  nachm

6 ____ : ____  vorm  nachm

�� Benutzerdefinierte Tage

Mo   Di    Mi    Do   Fr   Sa    So

�� Ungerade Tage �� Gerade Tage

�� Zyklische Tage alle ____ Tage

Programmierungsdiagramm
Planen Sie vor der Programmierung Ihres Steuergeräts 
den Bewässerungsplan für jede Zone mithilfe des 
Programmierungsdiagramms und bewahren Sie das 
Diagramm als Referenz auf.

�� Tragen Sie in der Spalte „Zonenbeschreibung“ eine 
kurze Beschreibung ein, wie „Rasen vorne“ oder „Garten 
an der Seite“.
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Certifications
EU Declaration of Conformity

Rain Bird Corporation hereby declares that the 
following irrigation controllers are EU compliant.
•	 The products submitted meet the requirements 

of IP24.
•	 The object of the declaration described above is in conformity 

with the relevant Union Harmonization Legislation:

Product name: ESP-RZXe Irrigation Controller

Model #: ESP-RZXe-XXX

Standards to 
which conform-

ity is declared:

2014/30/EU EMC Directive (EMC)
•	 EN 55014-1:2006 + A2:2011
•	 EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

2014/35/EU Low Voltage Directive (LVD)
•	 EN 60335-1:2012 + A11:2014 + AC:2014
•	 EN 62233:2008+AC: 2008

2011/65/EU RoHS Directive
•	 EN 50581:2012

Signature:

Full name: Ryan L. Walker

Position Director

Date: March 21, 2018

Place: San Diego, CA USA

Rain Bird Corporation 
970 W. Sierra Madre 

Azusa, California 91702, 
U.S.A.

626-963-9311

Rain Bird International, 
Inc. 1000 West Sierra 

Madre Azusa, CA 91702, 
U.S.A.

Ph: (626) 963-9311 
Fax: (626) 852-7343

Rain Bird Europe 
240 Rue René Descartes 

Batiment A PARC 
CLAMAR 
BP 40072 

13792 AIX EN PROVENCE 
CEDEX 3 FRANCE

Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)

As a hardware manufacturer, Rain Bird has met its na-
tional obligations to the EU WEEE Directive by register-
ing in those countries to which Rain Bird is an importer. 
Rain Bird has also elected to join WEEE Compliance 
Schemes in some countries to help 
manage customer returns at end of life.

Safety Information 

��WARNING

Special precautions must be taken when valve 
wires (also known as station or solenoid wires) 
are located adjacent to, or share a conduit with 
other wires, such as those used for landscape 
lighting, other “low voltage” systems or other 
“high voltage” power.
Separate and insulate all conductors carefully, 
taking care not to damage wire insulation dur-
ing installation. An electrical “short” (contact) 
between the valve wires and another power 
source can damage the controller and create a 
fire hazard.

All electrical connections and wiring runs must 
comply with local building codes. Some local 
codes require that only a licensed or certified 
electrician can install power. Only professional 
personnel should install the controller. Check 
your local building codes for guidance.

If the supply cord of an outdoor controller is 
damaged, it must be replaced by the manu-
facturer, its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.
If the supply cord of an indoor controller is 
damaged, it must be replaced by a special cord 
or assembly available from the manufacturer 
or its service agent.

If the electrical cord for models RZXE4-AUS, 
RZXE6-AUS, RZXE8-AUS is damaged, it needs 
to be replaced with the following:
Flexible supply cord  H05VV-F
Minimum wire size of 0.75mm^2 (18 AWG). For 
Direct Connect wiring, the minimum wire size 
is 0.75mm^2 (18 AWG).

Outdoor controller shall be permanently con-
nected to fixed wiring by a flexible cord, and 
have a cord anchorage. The cord anchorage 
shall relieve conductors from strain, including 
twisting, at the terminals and protect the insu-
lation of the conductors from abrasion.

Indooor controller is only to be used with the 
detachable power supply unit provided. It 
must only be supplied at SELV.

NOTICE
Use only Rain Bird approved accessory devices. 
Changes or modifications not expressly ap-
proved by Rain Bird could void the user’s au-
thority to operate the equipment. Unapproved 
devices may damage the controller and void 
the warranty. For a list of compatible devices 
go to: www.rainbird.com

Changes or modifications not expressly 
approved by Rain Bird could void the user’s 
authority to operate the equipment.

Date and time are retained by a lithium battery 
which must be disposed of in accordance with 
local regulations.

Model, serial number, supply rate, manufacturing 
country and fabrication date are located on the 
back of the controller, in the wiring bay of the 
controller or on the back of the wiring bay cover.

��CAUTION

This appliance is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capacity, or lack 
of experience and knowledge unless they 
have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety. Children should be 
supervised to ensure that they do not play with 
the appliance.

This appliance can be used by children aged 
from 8 years and above and persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved.  Children 
shall not play with the appliance.  Cleaning 
and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.

Stationary appliances not fitted with means for 
disconnection from the supply mains having a 
contact separation in all poles that provide full 
disconnection under overvoltage category III, 
the instructions state that means for discon-
nection must be incorporated in the fixed 
wiring in accordance with the wiring rules

Rain Bird ESP-RZXe 
on the Web

Language Links

English
www.rainbird.com
wifi-pro.rainbird.com

Spanish

Spain
www.rainbird.es
wifi-pro.rainbird.es

Mexico
www.rainbird.com.mx
wifi-pro-mx.rainbird.com

French
www.rainbird.fr
wifi-pro.rainbird.fr

Portuguese
www.rainbird.com.br
wifi.rainbird.com.br

Italian
www.rainbird.it
wifi-pro.rainbird.it

German
www.rainbird.de
wifi-pro.rainbird.de

Turkish
www.rainbird.tr
wifi-pro.rainbird.tr

Polish
www.rainbird.pl
wifi-pro.rainbird.pl

Russian
www.rainbirdrussia.ru
wifi-pro.rainbirdrussia.ru

Chinese www.rainbird.com.cn
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Deutsch P/N: 640251-06

Rain+Birdt

Technischer Support

Rain Bird Europe SNC
Rain Bird France SNC

BAT A - Parc Clamar
240, rue René Descartes BP 40072
13792 Aix-en-Provence Cedex 3

FRANCE
Tel: (33) 4 42 24 44 61

rbe@rainbird.eu · www.rainbird.eu
rbf@rainbird.eu · www.rainbird.fr

Rain Bird Deutschland GmbH
Königstraße 10c
70173 Stuttgart
DEUTSCHLAND

Tel: +49 (0) 711 222 54 158
rbd@rainbird.eu

Rain Bird Ibérica S.A.
C/ Valentín Beato, 22  2ª Izq. fdo

28037 Madrid
ESPAÑA

Tel: (34) 91 632 48 10
rbib@rainbird.eu · www.rainbird.es

portugal@rainbird.eu
www.rainbird.pt

Rain Bird Turkey
Çamlık Mh. Dinç Sokak Sk. No.4 D:59-60

34760 Ümraniye, İstanbul
TÜRKIYE

Tel: (90) 216 443 75 23
rbt@rainbird.eu

www.rainbird.com.tr

Rain Bird Australia Pty Ltd.
Unit 13, Level1

85 Mt Derrimut Road
PO Box 183

Deer Park, VIC 3023
Tel: 1800 724 624

info@.rainbird.com.au
www.rainbird.com/au

Rain Bird Brasil Ltda.
Rua Marques Póvoa, 215
Bairro Osvaldo Rezende
Uberlândia, MG, Brasil

CEP 38.400-438
Tel: 55 (34) 3221-8210
www.rainbird.com.br

Rain Bird Corporation
6991 East Southpoint Road

Tucson, AZ 85756
USA

Tel: (520) 741-6100

Rain Bird Corporation
970 W. Sierra Madre Ave.

Azusa, CA 91702
USA

Tel: (626) 812-3400

Rain Bird International
145 North Grand Ave.
Glendora, CA 91741

USA
Tel: +1 (626) 963-9311

Rain Bird Europe S.A.R.L
240 Rue René Descartes

Batiment A PARC CLAMAR 
BP 40072

13792 AIX EN PROVENCE CEDEX 3
France

Tel : (33) 4 42 24 44 61 
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